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    Глава 1. Хогвартс-экспресс

    Осенние листья кружат на ветру. Каникулы закончились, и ученики школы Хогвартс возвращаются в школу. Впереди 7 курс, Гермиона Грейнджер вместе со своими друзьями: Гарри Потерром и Роном Уизли заняли купе в Хогвартс-экспрессе.
Ребята делились смешными моментами лета. Всё было как раньше, три лучших друга вместе, но они были не так молоды и юны, как в прошлом году.
Гермиона изменилась. Её веснушки стали ярче. Волосы ниспадали кудряшками. Тело стало взрослым, небольшая аккуратная грудь спрятана за рубашкой. Тонкие колени выглядывают из-под юбки.
Парни обратили внимание на изменения в ней. Этим летом они почти не были вместе, Гарри оставался в Норе, а Гермиона отдыхала с родителями на островах.
Поезд мягко покачивался, стуча колёсами по рельсам. Солнечный свет пробивался сквозь бордовые шторы купе, играя на лицах друзей.
Гарри сидел у окна — его чёлка больше не падала на глаза. Этим летом он сменил прическу, и его стрижка стала короче. Он бросил взгляд на Гермиону и чуть замедлил дыхание.
Рон жевал последний кусок пирожка с капустной начинкой (их мама всегда клала ему в дорогу). Он тоже посматривал в её сторону... но старался делать это незаметно.
Гермиона достала книгу — ту самую новую по чарам. Её губы слегка начали шевелиться при чтении.
Вдруг она подняла голову:
— Что? Почему вы так молчите?
Она улыбнулась своей обычной тёплой улыбкой… только теперь выглядела чуть взрослее этой самой улыбки.
Гарри резко отвёл взгляд, сделав вид, что смотрит в окно. Рон же неловко кхыкнул и потянулся за ещё одним пирожком — хотя их уже почти не осталось.
— Просто... ты изменилась, — сказал Гарри наконец. Голос был тихим, но честным.
Рон кивнул:
— Да... волосы длиннее стали... и веснушки ярче...
Он замолчал тут же, будто осознав, как это звучит.
Гермиона приподняла бровь (этот её "задающий-смотр" всегда выводил Рона из равновесия). Потом она просто рассмеялась:
— О боже… Вы оба такие милые!
Гермиона положила книгу на колени и повернулась к ним полностью. В её глазах играл тёплый, чуть насмешливый свет — она явно получала удовольствие от их замешательства.
— Вы что, впервые меня такую видите? Я же не оборотень! — сказала она с притворным возмущением.
Рон покраснел до кончиков ушей. Гарри слегка улыбнулся уголком рта… но тут же попытался скрыть это.
Вдруг дверь купе резко распахнулась. На пороге стоял Невилл — с огромным рюкзаком и запыхавшись, будто бежал весь вагон.
— Ой! Извините! — его тут же озарила улыбка.
Гермиона сразу оживилась:
— Невилл! Садись сюда!
Она подвинулась, освобождая место рядом с собой. Рон тоже приподнялся и убрал свои вещи.
Невилл робко улыбнулся... но его взгляд на секунду задержался на Гермионе. Он явно заметил её изменения — хотя виду не подал.
Невилл осторожно устроился рядом с Гермионой, его колени слегка дрожали. Он достал из рюкзака потрёпанную книгу по зельеварению и положил её на колени.
— Я... эм... думал почитать в дорогу, — пробормотал он.
Гермиона сразу наклонилась к книге:
— О! Это же учебник Снегга! Ты изучаешь что-то конкретное?
Её глаза загорелись тем самым знакомым энтузиазмом — она всегда могла поговорить о магии часами.
Невилл застеснялся, но начал объяснять:
— Я... пытаюсь разобраться в сос.таве Зелья Храбрости. Там один ингредиент не получается найти...
Он указал на строку мелким почерком — видимо, сделал пометку сам.
Гермиона сразу оживилась ещё сильнее:
— Ах! Это же тот рецепт со слюной дракона? Ты знаешь, что его можно заменить ядом акромантулы?
Она уже листала книгу дальше — явно собираясь помочь.
Рон тихо застонал и откинулся на спинку сиденья: "Вот оно... Началось..."
Гарри переглянулся с Роном: они оба знали, что, когда Гермиона включается в учёбу… обсуждение может затянуться надолго. Время пролетело незаметно. До прибытия в Хогвартс оставалось меньше часа.
Гермиона не была назначена старостой на этот год, но ее попросили проконтролировать возвращение учеников в школу. Она начала обход вагонов, предупреждая, что пришло время переодеваться в школьную форму.
Драко Малфой, сидя в общем вагоне с учащимися Слизерина: Блейзом,Теодором, Пэнси и Крэбом, замечает её сразу — высокую фигуру с кудрями и серьёзным выражением лица. Гермиона Грейнджер идёт по коридору между вагонами.
Его глаза на мгновение задержались на Гермионе — он не видел её с начала лета. Что-то изменилось…
Он слегка наклонился к окну, прищурившись.
— Ну что ж… — прошептал он себе под нос. — Грязнокровка повзрослела.
Его пальцы постучали по стеклу в раздумье. Всё это время они были врагами… но теперь она выглядела совсем иначе.
Он сидит, закинув ноги на соседнее сиденье. В руках — книга по зельеварению, но он не читает. Глаза слегка прищурены от утреннего солнца, бьющего в окно. Белые волосы аккуратно уложены назад.
Драко медленно закрывает книгу и кладёт её рядом с собой.
Он лениво разваливается на сиденье, когда дверь вагона открывается с лёгким скрипом.
Гермиона появляется в проёме — прямая спина, чёткие движения, строгий взгляд. Она заходит внутрь и сразу замечает Драко.
— Всем переодеваться в форму! — голос твёрдый, без колебаний. Ни капли былой неуверенности подростка.
Драко медленно поворачивает голову к ней и оценивающе оглядывает с ног до головы — будто видит впервые по-настоящему.
Его взгляд скользит по её новым чертам — ярким веснушкам, густым кудрявым волосам, изящной фигуре. Он даже на мгновение теряет дар речи.
Но тут же приходит в себя и возвращает себе обычную надменность.
— О-о-о… — тянет он с преувеличенным сарказмом. — Кто это у нас? Наша маленькая грязнокровка выросла?
Он ухмыляется и откидывается ещё глубже на сиденье.
Гермиона окидывает его взглядом. Ну еще бы. За это лето он стал еще красивее, мужественнее. Мышцы на его руках стали больше.


    Глава 2. Притяжение

    На следующий день в Хогвартсе придя на урок зельеварения, Гермиона в классе обратила внимание на Драко. То, что произошло в поезде, в вагоне, когда они остались одни и переспали, было как будто сон. Её взгляд постоянно натыкается на его платиновую макушку.
На ужине в честь начала учебного года Драко ни разу не посмотрел в её сторону. И вообще был излишне молчалив. Ни одной подколки в сторону факультета Гриффиндора. Ничего.
Драко сидел за партой, как обычно — с высоко поднятой головой, холодным выражением лица. Но сегодня он был не такой. Он не шутил с Блейзом. Не перешёптывался с Пэнси. Даже не бросал язвительных взглядов в сторону Гермионы.
Он был спокоен внешне — идеально собран. Но каждый раз, когда чувствовал на себе чужой взгляд… он напрягался. Это она смотрит? Он не поворачивался. Не смотрел назад. Но внутри всё сжималось от осознания: ему понравилось. Понравилось быть с ней. Прикасаться к ней.
Вспоминая о их близости Гермиона, задумалась и сглотнула, когда профессор задал вопрос, а весь класс затаил дыхание. Этот вопрос был задан ей. Но из-за мыслей она его пропустила и как дурочка смотрела на макушку Драко. Слизеринцы что-то прошептали.
Гарри толкнул её локтем, когда Снейп повторил вопрос:
— Мисс Грейнджер! Что нужно добавить к экстракту аканты для устойчивости зелья?
Гермиона вздрогнула. Она открыла рот, но ничего не ответила сразу — мысли были слишком заняты другим.
А он обернулся. Повернул голову чуть вбок — и их взгляды встретились на мгновение.
Снейп поднял бровь, наблюдая за Гермионой. Тишина в классе стала напряжённой. Даже Гарри и Рон переглянулись — она никогда не ошибалась на таких вопросах.
А Драко… он смотрел на неё.
Гермиона наконец собралась с мыслями.
— Э-это… три капли порошка феникса, профессор.
Её голос дрогнул — не как обычно. Спокойно и уверенно.
Снейп пристально посмотрел на неё, потом кивнул:
— Правильно. Хотя вы ответили с задержкой, мисс Грейнджер
Он повернулся к доске, продолжая лекцию.
Драко медленно отвёл взгляд, но пальцы его сжали перо чуть сильнее, чем нужно. В груди — странное тепло и одновременно раздражение. На себя.
Он никогда не был влюблённым идиотом, который теряет сон из-за девчонки. Особенно Гриффиндорской. Но сейчас ему хотелось просто… посмотреть на неё ещё немного.
А она сидела там — такая серьёзная, с прикушенной губой (он видел), будто старалась сосредоточиться после этого дурацкого опоздания в ответе.
Пэнси шепнула ему: «Ты вообще слушаешь?»
Он даже не повернул голову.
Просто прошептал:
— Заткнись.
И это прозвучало резче обычного для его «насмешливого» тона.
Ему стало жарко под мантией Слизерина. Он никогда не думал о Гермионе Грейнджер иначе как о назойливой крови-из-за-насосной-трубы-деревенской девчонке с мозгом величиной с яйцо феникса... Но после вагона... всё перевернулось внутри него без спроса и предупреждения.
Когда прозвенел звонок, профессор задержал Гермиону, давая ей дополнительное задание по написанию эссе, о котором она вчера успела попросить. Кто бы сомневался. Первый день, а уже попросила дополнительное задание. Гарри и Рон пошли на обед, занимать места.
Драко вышел из класса одним из первых, не торопясь. Он шёл по коридору — высокий, с прямой спиной, как всегда. Но шаги были медленнее обычного.
Он не пошёл в столовую сразу. Вместо этого остановился у окна в самом начале холла после выхода из подземелья и достал пачку сигарет. Покрутил в руке.
Стоял там один — серый свет за стеклом освещал его задумчивое бледное лицо и серебристые волосы.
Чёрт.
Он ненавидел эту странную пустоту внутри после «общения» в вагоне. Не потому, что жалел о самом поступке... Нет. Потому что он думал о ней слишком много. И это сводило его с ума больше гнева отца.
Из-за поворота появились Пэнси и Блейз:
— Эй! Ты где пропадаешь? Все уже едят!
Но Драко лишь махнул рукой: «Потом».
Гермиона вышла из класса, коридоры были безлюдны. Все уже ушли на обед.
Она шла по коридору, сжимая руки в кулаки от напряжения.
Подземелье всегда казалось ей холодным и мрачным — особенно сейчас, когда здесь никого не было. Только капли воды… эхо её шагов… и тишина.
Внезапно она услышала шаги позади. Не громкие — мягкие, но чёткие. Кто-то шёл за ней по коридору. Гермиона замедлила шаг… потом остановилась, не оборачиваясь. Она словно знала кто это. Чувствовала его ауру кожей.
Его шаги были почти бесшумными.
— Малфой?
Он остановился в двух метрах позади, смотря ей в спину.
Они стояли в полумраке коридора, освещённые лишь слабым светом факелов на стенах.
— Да… — ответил он просто и коротко. Ни насмешки. Ни высокомерия.
Развернувшись на каблуках Грейнджер вопросительно выгнула бровь.
Он сделал шаг вперёд — без слов. А потом ещё один. И вдруг протянул руку… и осторожно коснулся лица, ладонью прижавшись к щеке. Вздрогнув от касания, прошептала: — Что ты..?
Он не ответил.
Просто медленно наклонился… и поцеловал её. Его пальцы слегка сжали лицо, потом скользнули к виску... затем — в волосы.
Её губы открылись и ответили на поцелуй. Он был нежен, бабочки в животе устроили ураган, Гермиона не понимала, почему он решил это сделать? Почему решил поцеловать снова, ведь он же всегда ненавидел её? Или это была маска?
Драко целовал её дольше, глубже — его пальцы нежно впились в волосы у виска. Он не понимал и сам себя. Зачем он это делает? Почему его так тянет к ней?
Всё внутри него кричало: "Ты ненавидишь грязнокровок! Она твоя враг!"
Но когда она ответила на поцелуй… всё это исчезло.
Осталась только она. Только этот момент.
Руки скользнули к плечам, обняв их.
Чьи-то голоса раздались в стенах коридора — громкие, весёлые. Кто-то смеялся.
Драко резко обернулся на звук.


    Глава 3. Библиотека

    — Гермиона! Ты снова меня не слышишь? Да, что с тобой происходит? – озадаченно возмущается Джинни.
Гермиона и Джинни сидели на лужайке на мягком пледе, недалеко от озера, рядом с которым можно было увидеть те кусты азалии, за которыми вчера она сдуру решила согласится тайно видеться чтобы… Чтобы что? Трахаться… Потому что тогда в вагоне это был лучший секс в её жизни. Хотя сравнивать ей почти не с чем. Только Виктор Крам смог добраться до неё первее Драко. Этим летом Гермиона была не только на островах с родителями. Они виделись. Крам приглашал её в письмах постоянно в гости, и она решила, что готова открыть для себя новую главу. Открыть новую себя. Виктор был очень нежен и осторожен. Но вернувшись домой, ей не захотелось с ним что-то продолжать. Они были слишком разные.
— Аууу! Гермиона, ты где витаешь?
Гермиона вздрогнула.
Она не заметила, как Джинни уже несколько минут пыталась привлечь её внимание.
— Что?.. Ой… прости, — Гермиона резко перевела взгляд на сестру Рона. Её щёки слегка покраснели.
Джинни приподняла бровь:
— Ты где-то в облаках. И это второй день подряд...
Джинни потянула её за рукав:
— Эй, ты меня вообще слушаешь?
Она слегка нахмурилась — не сердито, а с беспокойством.
Гермиона резко очнулась. Она действительно была далеко… в мыслях о Драко. О поцелуе у озера... о тайных будущих встречах.
— Извини… я просто задумалась, — сказала она и улыбнулась слабо.
Джинни уставилась на неё с подозрением. Она знала Гермиону слишком хорошо — когда та была рассеянной, это почти всегда означало что-то важное.
— Ты задумалась… о чём? — спросила она прямо.
Потом её взгляд снова скользнул к кустам азалии... и она чуть прищурилась.
Джинни наклонилась ближе, изучая веснушчатое лицо подруги.
Она видела: щёки слегка розовые… взгляд мечтательный…
— Гермиона, — начала она мягко. — Ты что-то скрываешь?
Пауза.
Потом добавила с лёгкой ухмылкой:
— Или кого-то?
Гермиона замерла.
Джинни сразу уловила её реакцию — то, как она резко напряглась.
— Ооо… — протянула Джинни с внезапной хитринкой в голосе.
Она медленно улыбнулась, как будто только что разгадала секрет.
— У тебя кто-то есть?
И сразу же перевела взгляд на кусты азалии.
Гермиона застыла.
— Что?.. Нет, — попыталась она отмахнуться, но голос дрогнул.
Джинни ухмыльнулась шире:
— Не ври мне. Я же вижу по твоим глазам… И ты пялишься на кусты уже пять минут.
Она наклонилась ближе:
— Кто он?
— Никто! Я просто задумалась.
Попаталась соврать она.
Джинни фыркнула.
— Правда? — спросила она с явным недоверием.
Она знала Гермиону слишком хорошо, чтобы поверить в это.
— Ты никогда так не задумываешься просто так… — продолжила она и вдруг хитро улыбнулась:
— Это кто-то из школы?
Гермиона напряглась ещё сильнее.
— Джинни, нет!
Гермиона начала вставать и собираться.
— Мне нужно идти в библиотеку, написать эссе для Снейпа. Ты пойдешь туда? — Попыталась переключить внимание Джинни.
Джинни нахмурилась, видя её спешку.
— Эссе для Снейпа?.. Прямо сейчас? — она не поверила ни секунде.
Но Гермиона уже вставала, собирая сумку и книгу подмышкой.
— Нет… я пойду к Рону и Гарри…
И прежде, чем Гермиона успела уйти — Джинни резко схватила её за запястье не грубо, а с теплом.
— Гермиона… — её голос стал мягким. — Я всегда буду рядом. Всегда поддержу… если что-то случилось. Ты можешь мне доверять.
— Я знаю. Но сейчас мне нечего сказать…
— Хорошо… — со вздохом сказала Джинни тихо и отпустила её руку. — Но когда захочешь рассказать… я буду слушать.
Гермиона кивнула и наконец повернулась к дороге, ведущей в замок. Она пошла быстро — почти бежала. Не потому, что боялась Джинни… а потому что боялась сказать лишнее. Джинни осталась сидеть на пледе, глядя ей вслед.
Пар сегодня было не много, поэтому времени на подготовку эссе было предостаточно. В библиотеке на удивление почти никого не было. Хотя не каждый ученик согласится проводить в ней свободные часы, особенно в последние тёплые деньги. Решив, какие книги могут понадобится Гермиона двинулась вглубь библиотеки. Достав с полки два увесистых тома по зельеварению, она потянулась за третьей на полке выше её ростом. И встав на цыпочки, потянулась рукой. В этот момент за спиной раздался шорох и чья-то рука над её протянутой ладонью быстрее дотянулась до той книги, снимая её с полки. Резкий запах корицы и апельсинов заполнил лёгкие. Гермиона повернулась и встретилась глазами с Тео.
— «Мерлин, да он пах почти также как и я...» — пронеслось в голове.
Теодор стоял перед ней — высокий, с тёмными волосами и спокойным взглядом.
Он посмотрел на книгу, слегка улыбнувшись уголком губ.
— Зельеварение для продвинутых? — спросил он мягко.
Голос был низким… приятным. Они оба пахли почти одинаково: корицей, апельсинами… чем-то домашним и чистым.
Он протянул книгу, но не сразу отпустил её — на секунду задержал взгляд. Библиотека была тихой… только звук страниц где-то вдали нарушал эту атмосферу.
Теодор задержал книгу чуть дольше, будто давая ей время осмотреть его. Он был одет в обычную форму Слизерина… но выглядел аккуратнее, чем обычно. Волосы слегка растрёпаны — возможно, он только что пришёл сюда. Потом он наконец отпустил книгу… и неожиданно сказал:
— Ты одна здесь? Библиотека почти пустая сегодня.
Его глаза медленно скользнули по её лицу… будто изучая.
Сфокусировав взгляд на его губах и на том, что он сказал, Гермиона слегка приоткрыла рот, но тут же его закрыла и ответила: — Да, мало кто захочет проводить время здесь, когда можно пока насладиться теплым солнышком.
Теодор кивнул, понимающе.
— Да… солнце хорошее в эти дни.
Потом огляделся по сторонам — библиотека действительно была почти пустая. Только один студент где-то далеко листал книгу. И вдруг сделал шаг ближе к ней. Его взгляд скользнул по лицу — будто изучая каждую черту, пытаясь увидеть что-то.


    Глава 4. Смятение

    Учеба и дополнительные задания заняли всё время у Гермионы. В пятницу, сдав большую часть своих заданий, она со счастливым спокойствием выходила из кабинета профессора Флитвика, когда на встречу ей шла группа учеников со Слизерина.
Гермиона остановилась, сложив книги в руках, увидев группу слизеринцев. С сумкой на плече, в вязанном жилете по верх школьной рубашки и узких брюках она привлекала к себе внимание. Одежда очерчивала её уже взрослые формы. Даже Пэнси обратив на неё внимание стиснула челюсть. Слегка растрепанные волосы, будто от легкого ветра, дополняли образ.
Она, тут же, живо заговорила что-то Драко, прижимаясь к нему плечом и смеясь. Пэнси явно пыталась зацепить его внимание — как обычно, он же шёл равнодушно. Когда его взгляд встретился с Грейнджер — в глазах мелькнуло что-то. Что-то тёплое.
Блейз шутливо рассказывал историю про пони-анимага. Крэбб истерически хохотал. А Теодор шёл, как всегда, с прямой осанкой и ничем не выражающим лицом. Когда заметил Грейнджер, он замедлился, пропуская ребят в класс. Драко, заходя, повернул слегка голову в сторону Тео, который уже подходил к Гермионе. Он хотел уже было остановится, но Блейз, идя за его спиной, слегка хлопнул по спине, поторапливая.
— Привет, Теодор! — сказала она тихо, чтобы не привлекать внимания тех, кто уже зашёл в класс.
Она улыбнулась ему мягко — той самой теплой улыбкой человека, который рад видеть доброго собеседника.
Теодор ответил чуть заметной искренней улыбкой на губах. Не такой выразительной как у Гарри, Рона...или Драко, когда он наедине с ней.
Он посмотрел на её книги:
— Сдала всё?
Гермиона кивнула, сдвигая стопку учебников в одной руке.
— Да! Сдала Флитвику всё. Осталось только эссе для Снейпа, но я уже его написала, просто в понедельник отдам.
Она говорила легко, без той напряжённости учёбы и строгости в голосе, что была у неё на уроках.
Теодор слушал её с вниманием. Ему нравился этот момент, когда они могли поговорить просто так, не как ученики разных факультетов, а как двое людей, которым приятно общаться друг с другом.
Он слегка наклонил голову:
— Это впечатляет, — сказал он искренне. — Я бы так не смог. Обычно к пятнице у меня ещё половина заданий не готова.
Он сделал паузу и посмотрел в сторону кабинета Флитвика: урок ещё не начался, слышны голоса учеников, выбирающих места.
Потом снова перевёл взгляд на Гермиону:
— Ты свободна сейчас? Может... прогуляемся немного по коридорам?
Гермиона немного удивилась предложению — обычно они встречались только в библиотеке или случайно пересекались по коридорам. Но ей самой было приятно. У неё не было планов на ближайшие полчаса, а после сдачи заданий она чувствовала лёгкость и даже немного настроения погулять.
— Конечно! — ответила она сразу, без колебаний. Её глаза загорелись тёплым светом интереса.
Она аккуратно подтянула ремешок сумки через плечо и сделала шаг назад:
— Пойдём тогда?
Теодор кивнул. Он повернулся первым и пошёл рядом с ней, медленно направляясь к дальнему концу коридора, где обычно было тише. В его предложении было что-то простое, но для него это был шаг за гранью обычного общения. Они редко гуляли просто так.
Они шли по длинному коридору с каменными стенами, освещённым мягким светом магических факелов. Время от времени мимо проходил кто-то учеников, бросая вопросительные взгляды.
Но сейчас здесь почти никого не было. Лишь их шаги тихо отдавались в тишине. Теодор держал руки в карманах мантии. Он был спокойным, но чуть более оживлённым, чем обычно, когда говорил с ней лично.
— Ты знаешь… — начал он негромко после паузы. — Я читал книгу про стабилизацию зелий…
Он посмотрел на неё:
— Там есть пара интересных нюансов о реакции феникса... если хочешь может обсудить это позже?
Гермиона сразу оживилась. Её глаза загорелись интересом — она обожала обсуждать магию, особенно тонкости алхимии и зелий.
— Конечно хочу! — сказала она чуть громче обычного от восторга. Потом сбавила тон: — Я как раз собиралась прочитать этот раздел... Может, после уроков? В библиотеке?
Она посмотрела на него с надеждой. Теодор почувствовал это теплое внимание со стороны девушки и сам невольно улыбнулся чуть шире.
Он кивнул:
— Да. После урока по трансфигурации… я свободен.
Теодор шёл рядом с ней, ощущая лёгкость. Это было необычно — для него редко бывали такие моменты: просто гулять по коридорам школы без обязательств, без насмешек товарищей.
Он посмотрел на неё краем глаза — она была красивая. Не в том смысле как Пэнси или другие девочки из Слизерина... а по-другому.
С умными глазами. С чистым лицом без грима и косметики. Просто честная девушка.
И вдруг он задумался:
А что, если Драко тоже так смотрит на неё?
— Кстати… — тихо сказал Теодор, прерывая молчание между ними,
— Ты уже читала новую статью Макгонагалл про защиту от тёмных искусств?
— Да! — воскликнула она. — Я прочитала её несколько дней назад. Там есть очень интересные наблюдения о защитных барьерах, особенно тех, что используют древние руны... Профессор Макгонагалл даже, привела примеры из Годриковой лощины...
Она говорила быстро и страстно — как всегда, когда речь заходила об учёбе. Теодор слушал её с большим вниманием. Ему нравилось это: как она умеет объяснять сложные вещи просто и понятно.
Он улыбнулся:
— Ты знаешь… ты один из немногих людей в Хогвартсе кто действительно любит учиться не из-за оценок или похвалы, а просто потому, что им интересно.
Гермиона остановилась перед окном в конце коридора. За стеклом был вид на озеро Хогвартса.
Над водой кружились утки и лебеди.
— Спасибо. Это очень мило слышать.
Они стояли перед большим окном, где сквозь стекло пробивался мягкий обеденный луч солнца. Вода озера блестела, отражая небо. Гермиона смотрела на лебедей — один из них грациозно плыл по воде, расправив крылья. Её лицо было спокойным, почти мечтательным.


    Глава 5. Выручай-комната

    Гермиона вела Драко по запутанному коридору третьего этажа — там, где редко ходили студенты. Стены были покрыты пылью, в воздухе пахло старыми книгами и замком. Они остановились перед стеной с облупившейся штукатуркой. Здесь не было двери, но Гермиона точно знала место. Она положила руку на стену. Провела пальцами по трещинам. И вдруг — слабый щелчок. Стена дрогнула. Медленно, как будто дышащая ткань реальности появилась дверь. Тёмное дерево без ручек. Дверь открылась сама собой.
Комната внутри зажглась мягким золотистым светом от ламп под потолком. Все здесь выглядело живым: стены из красного дерева переливались отблесками огня камина, который горел сам собой. Посередине комнаты стояла широкая кровать с бархатным покрывалом цвета баклажанов. Рядом — столик с разными напитками и закусками. А справа арка вела в ванную, где посреди просторной мраморной комнаты стояла огромная белоснежная ванна полная теплой пенистой воды, от которой поднимался пар. Драко застыл на пороге, оглядывая комнату. Его глаза расширились от изумления. Эта комната была идеальной. Уютной. Защищённой. Как будто сама магия создала её специально для них двоих.
— Это... — начал он и замолчал, не находя слов.
Гермиона обвела взглядом всё: кровать, столик, пар из ванны.
Потом повернулась к Драко:
— Нравится?
Он был привык к холодным коридорам, к каменным стенам замка, а здесь — тепло. Уют. Целый мир только для них двоих.
— Идеально… — пробормотал он, разглядывая каждую деталь комнаты.
Взглядом скользнул по ванне: пена тихо колыхалась от пара. Запах лаванды и мяты растекался по комнате. Он посмотрел на Гермиону: она стояла в свете камина, и выглядела красивее обычного. Спокойной. Живой. Он подошёл к ней, протянул руку и взял прядь волос, пропуская её между пальцами, словно пробуя на ощупь.
Его палец мягко коснулся подбородка, приподнимая его.
— Это место идеальное. Здесь мы можем быть открыты друг перед другом. Никаких масок. Только ты и я.
Драко взял руки Гермионы в свои, заводя за спину. Его хватка была твёрдой, но не болезненной — она удерживала на месте. — Ты хочешь быть моей? Если да, тогда ты должна играть по моим правилам. И они тебе не понравятся, если ты будешь сопротивляться. Потому что мне не нравится, что Тео вьется около тебя.
Он высвободил одну руку, медленным движением проведя пальцами по ткани рубашки, задевая край. Его губы приоткрылись, словно он собирался что-то сказать, но вместо этого он опустил взгляд туда, где сквозь тонкую ткань угадывался контур соска.
— Ты дрожишь. Ты готова подчиниться?
Его дыхание было тёплым у самого уха, а сердце билось быстро-быстро. Эти слова были горящим факелом. Приоткрыв слегка губы, Гермиона потянулась к нему и поцеловала так страстно, и так отчаянно пыталась показать ему своими действиями, что он делает с ней. Какое желание вызывает.
Он прижал к себе, и губами накрыл её губы — настойчиво, требовательно. Свободной рукой он скользнул по спине, притягивая ближе, пока между ними не осталось ни миллиметра воздуха. Его поцелуй был не нежным. Он был собственническим. Язык скользнул по нижней губе, пробуя, проникая глубже, когда Грейнджер ответила на его напор. Его рука в волосах сжалась, оттягивая голову назад, открывая шею для его губ.
Гермиона ответила на его поцелуй с той же страстью и напором. И в ту же секунду Малфой потерял контроль, который так старательно удерживал. С глухим рыком он притянул к себе ещё ближе, и его поцелуй стал глубже, требовательнее: он вжал её в себя, заставляя почувствовать каждое напряжение своего тела. Он прервал поцелуй резко, тяжело дыша, но не отстранился. Его лоб прижался к её, дыхание обжигало, когда он прошептал: — Ты понимаешь, что теперь я не остановлюсь? Между нами сильное притяжение, оно опьяняет. Сводит с ума. Он не ждал ответа. Одним движением подхватил и развернул, прижав спиной к стене. Его рука скользнула под рубашку, и Гермиона почувствовала, как его пальцы двигаются по обнажённой коже — сначала мягко, но затем настойчивее, цепляясь за ткань. — Если ты хочешь крикнуть — кричи. Звукоизоляция здесь явно лучше, чем в любой другой комнате, — выдохнул он возле уха, прежде чем ртом нашёл шею, обжигая горячим дыханием и поцелуями, оставляющими следы.
Грейнджер выгнула спину и потерлась своей попой о его штаны. Её тело дрожало, требовало больше прикосновений, требовало его всего. Стон удовольствия сошел с губ.
Она чувствовала, как его пальцы сжались на бедре, притягивая ещё ближе, как его возбуждение упирается в неё сквозь тонкую ткань брюк. — Мерлин, — выдохнул он, уткнувшись в шею, и его дыхание было горячим и прерывистым. — Ты даже не представляешь, что со мной делаешь. Он отстранился на мгновение, развернул к себе лицом, и его глаза горели тёмным огнём. Он взял лицо в ладони, заставляя смотреть на него. — Я хочу, чтобы ты запомнила эту ночь, — сказал он низко, почти угрожающе. — Я хочу, чтобы ты чувствовала меня в себе ещё долго после того, как всё закончится. Его руки скользнули к краю рубашки, и он медленно, не отрывая взгляда, потянул её вверх, обнажая кожу.
Подхватив на руки Драко опустил её на кровать — не грубо, но и без лишней осторожности, заставляя почувствовать, что обратной дороги нет. Его тело нависло сверху, заслоняя свет лампы, он взял подбородок, приподнимая лицо к себе. — Ты моя, — произнёс он, и в этих словах был не вопрос, а утверждение. — Запомни это. Его губы впились: требовательно, жадно, оставляя мало воздуха для раздумий. Его руки исследовали тело: медленно, слишком медленно, как будто он смаковал каждое мгновение, каждый вздох.
Драко наклонился и прижался губами к шее — сначала у самого уха, затем ниже, к ключице, оставляя за собой дорожку из мурашек. Его зубы слегка сомкнулись на коже — не больно, а скорее предупреждающе, как будто он ставил клеймо.


    Глава 6. Гриффиндор против Слизерин

    Драко лежал, обняв Гермиону, его пальцы лениво перебирали спутавшиеся волосы. Они не говорили ничего — просто наслаждались моментом покоя после бури страсти. Их сердцебиение постепенно успокаивалось, приводя разум в привычное состояние. Гермиона лежала, прижавшись к груди Драко. Это было не обычно, она бы ни за что не поверила месяц несколько месяцев назад, если кто-то сказал ей, что, лежа вот так со своим врагом, она будет счастлива. Драко был не таким как его все видят. Он скрывается за маской, но с ней, маска дает трещину. Она видит это. То, как он смотрит на неё, то, как касается к ней. Будто она уже не «грязнокровка», а гораздо большее для него. Гермиону не отпускало тёплое чувство внутри груди. Будто что-то ожило в ней, когда она призналась сама себе, что ей нравится то, что между ними происходит.
— На какое-то мгновение, я что-то почувствовала... Будто какая-то сила внутри меня с чем-то соприкоснулась. — Почти тихо поделилась с ним. — Когда… Когда оргазм накрыл меня, что-то поменялось. Мерлин, что я несу, извини. — Зарывшись в его грудь, попыталась закрыть лицо руками.
Драко прислушался к словам, его взгляд стал внимательным. Он понял, о чём она, потому что и сам почувствовал это. То самое нечто, что невозможно описать словами.
— Я тоже… — прошептал он, гладя по спине. — Как будто я стал целым. Даже не знаю, как объяснить. Но это было сильное ощущение.
В его глазах читалась искренняя задумчивость — он никогда раньше не переживал ничего подобного.
— Интересно, что это все-таки было. Никогда о таком не слышала и не читала.
Драко задумался, его брови чуть сдвинулись. — Может быть… душевная связь? — предположил он тихо. — В книгах по древней магии есть что-то про «души-близнецы», но я всегда думал, что это просто сказки. Он повернулся к Гермионе и коснулся лба своим: — Но если это и правда так, то нам очень повезло. Я никогда не верил в подобное до сегодняшнего дня.
— Души-близнецы? Это как истинная пара у оборотней? Это наверняка выдумка, может нам просто показалось это, может это просто было супер хорошо?
Драко усмехнулся, но в его глазах не было насмешки — только тёплая задумчивость. — Да… звучит как сказка, но если бы это не было просто «супер хорошо»… а что-то большее? Он взял руку и прижал ладонь к своей груди: — Ты чувствуешь? Сердце стучит так, будто оно узнало тебя давным-давно. Не сегодня, а всегда.
Гермиона приоткрыла рот и не могла поверить в то, что он только что сказал. Что случилось с тем парнем, который называл её «грязнокровкой» и постоянно подшучивал над ней и её друзьями?
— Драко, ты правда думаешь, что это чувство может что-то значить?
Драко не знал, что ответить. Его мысли пытались вспомнить всё, что он успел прочитать в детстве про «души-близнецы». Ведь, это не могло быть правдой… Он и Грейнджер? Несомненно, секс хорош, даже очень. Но быть связанным чем-то большим в его планы не входило. Тем более с Гермионой. Он помнил всё: свои старые слова, насмешки, презрение в её сторону. И теперь ему было… больно.
— Я был идиотом, прости за… за всё. Я повторял то, что слышал от отца. — Его голос дрогнул. — Я не оправдываюсь. Просто хочу, чтобы ты знала, мне жаль, что так себя вёл.
Он хотел сказать большее. Но замолчал. Итак, сказал много лишнего. Маска холодности вернулась на лицо, и он аккуратно отстранился, вставая и собирая вещи.
От этих искренних слов в уголках глаз Гермионы собрались слезы. Черт возьми, она видела, как он меняется, как в одно мгновение самый чуткий и милый с ней, а в другое – холодный и закрытый.
Драко увидел слёзы — и его лицо сразу стало мягким, почти испуганным.
— Не плачь… Всё будет хорошо.
Он попытался разрядить обстановку, но сам понимал, что их отношения, какие бы они ни были, заходят слишком далеко. Осторожно поцеловав добавил: — Пора идти, тебя наверняка уже потеряли друзья.
— Они замечают. Замечают, как ты смотришь, как ведёшь себя со мной. Всё больше задают вопросов. Врать им так ужасно. Они будут ненавидеть меня, если узнают.
— Ты уже не маленькая девочка, если они хорошие друзья, то не будут осуждать.
***
Утро выдалось солнечным. Сегодня ученики были особенно воодушевлены. Предстояла игра в квиддич между факультетом Гриффиндора и Слизерина. За завтраком Гарри, Рон и Джинни были собранные и почти не разговаривали. Они были настроены на игру. Гермиона пожелала им удачи, но в душе также болела за Драко. На завтраке его не было, а остальные слизеринцы были также собраны, как и команда оппонентов.
Выходя из Большого зала, Теодор преградил путь, обращая на себя внимание. Теодор подошёл с холодным выражением лица, что смутило Гермиону. Он был не в духе? Он скрестил руки, будто отгораживаясь: — Драко ждёт тебя у трибуны. Перед началом игры, — сказал он без предисловий. Его взгляд был нейтральным, но в нём читалось что-то типа: «Не заставляй его ждать». Он явно выполнял его поручение.
— Тео, всё нормально?
Теодор не стал отвечать. Но по тому, как он смотрел можно было догадаться: Драко явно что-то сообщил ему о наших тайных отношениях… Он слегка поднял бровь — мол, «Ну что?» — и ждал решения: пойдёт она или нет.
— Ладно.
Теодор кивнул и пошёл рядом с тобой, не говоря ни слова. Он провёл через коридоры к выходу на стадион — туда, где уже собирались зрители. Толпа студентов шла к трибунам, а вдалеке виднелось футбольное поле.
Драко действительно ждал у одной из нижних трибун. Он стоял в форме Слизерина — чёрно-зелёная форма выделялась на фоне других игроков.
Гермиона подошла к нему и потупила взгляд в сторону Нотта.
—Ты звал меня?
Драко кивнул Теодору, и тот тут же без лишних слов отошёл.
— Да, — сказал он тихо.
Потом быстро огляделся по сторонам (чтобы никто не подслушал) и добавил: — Я хотел сказать… спасибо за вчера. И… — Он перевёл взгляд на поле явно нервничая.


    Глава 7. Это что ревность?

    Придя на завтрак, Гермиона не решалась сесть рядом с Гарри, как раньше, и села рядом с Роном. Молча наложила в тарелку еду и не поднимая взгляд стала есть.
Завтрак проходил в тяжёлой тишине. Гарри сидел напротив, но не поднимал глаз — он ел, избегая смотреть на подругу. Его лицо было напряжённым, видно было, что он мучается от чувства вины.
Рон же украдкой поглядывал то на Гермиону, то на Гарри, явно ожидая момента для примирения. Он даже толкнул локтем друга: — Эй…
Гарри вздрогнул от толчка Рона и наконец поднял глаза.
Он посмотрел на неё и в его взгляде читалось что-то сложное: раскаяние, тревогу, даже стыд. Он хотел что-то сказать… но слова застревали.
Рон не выдержал: — Гарри, — прошипел он сквозь зубы, — извинись уже!
Гарри вздохнул глубоко. Потом отложил вилку и встал со стула. Все за столом замолчали, почувствовав напряжение.
Он обошёл стол и подошёл к Гермионе. Его лицо было серьёзным — никакой обычной улыбки или шуток.
— Гермиона, мне жаль, — произнёс он тихо, но чётко. В его голосе не было оправданий, только искреннее раскаяние.
Она замерла. Подняв взгляд, посмотрела в глаза Гарри. Там было видно сожаление. Тишина за столом заглушила не только звуки гриффиндорцев, но и все звуки за столом Слизерина.
Гарри продержал паузу, ожидая реакции. Вокруг было так тихо, что слышно было, как Крэбб случайно уронил ложку в Слизеринской части зала. Даже Драко перестал есть, он смотрел на Грейнджер и Поттера не отрывая взгляда. Теодор тоже заметил эту сцену, но его лицо оставалось непроницаемым. А Блейз наклонился к Малфою и что-то прошептал ему на ухо.
— Всë нормально, Гарри. Просто давай на будущее все свои претензии ты будешь говорить мне лично, а не на глазах у всех...
Гарри кивнул, быстро, будто боялся, что она передумает.
— Да… конечно, — он сказал это тихо, но так искренне, что все поверили: он больше не повторит такой ошибки.
Затем Гарри осторожно обнял её, коротко и по-дружески. Это был жест примирения. Рон улыбнулся в уголках губ, ему стало легче.
Гермиона перевела взгляд на стол Слизерина. Блейз что-то долго шептал Драко. А Тео, он снова смотрел тем взглядом, от которого у неё побежали мурашки по телу. Теодор не отводил взгляда, даже когда она заметила его. Его глаза были странными. Не холодными, как у Драко или насмешливыми, как у Блейза. Что-то в них было загадочным. Или что-то ещё глубже?
Блейз тем временем продолжал шептать Драко на ухо и тот слушал с каменным лицом. Но по тому, как Малфой слегка сжал кулаки — ясно было: ему не нравится этот разговор.
Блейз закончил и откинулся на спинку стула с довольной ухмылкой. Драко же так и не изменился в лице, но его взгляд метнулся к Грейнджер, будто проверяя, заметила ли она этот диалог. Теодор тем временем внезапно встал и пошёл к выходу из столовой. Даже не попрощавшись ни с кем. Драко не сводил глаз с двери, куда вышел Теодор. Его челюсть оставалась напряжённой, но теперь в его взгляде читалось что-то ещё — раздражение? Ревность?
Блейз, видя реакцию друга, слегка усмехнулся себе под нос. Потом он наклонился к Драко и снова тихо сказал, чтобы другие не услышали: — Ну что, она тебе нравится, да?
Драко не ответил. Просто резко отвернулся и продолжил есть, но видно было: Блейз попал в точку. Забини хмыкнул и вернулся к своей тарелке.
Сегодня был хороший тёплый день для такого времени года и ребята: Гермиона, Гарри и Рон отправились к Хагриду в гости. Все трое побрели по тропинке к хижине Хагрида. Солнце грело, лёгкий ветерок колыхал волосы на голове, всё было спокойно, несмотря на вчерашние события. Рон шёл впереди, болтая о чём-то с Гарри. А тот иногда поглядывал на Гермиону, проверяя, как она себя чувствует после примирения и не злится ли дальше.
Хагрид высунулся из двери хижины и сразу засиял: — О! Гости!
— Привет, Хагрид! Как поживают твои малыши, которых ты выращиваешь для занятий? Как они называются..?
Хагрид широко улыбнулся, и его огромная борода заколыхалась. Он вышел на порог полностью — в своём привычном поношенном свитере с пятнами от корма для гиппогрифа.
— Ох, поживают отлично! — радостно проговорил он громким голосом. — У меня сейчас три малышки-гиппогрифы... одна рыжая как Рон!
Рон фыркнул:
— Серьёзно? Рыжая?
Гермиона засмеялась. А Гарри посмотрел на неё: она действительно была спокойна сегодня, даже улыбалась.
Хагрид развернулся:
— Заходите! Я как раз чай ставил и испёк пирог с яблоками…
За столом у Хагрида стояли готовые кружки огромного размера, видимо уже ожидая гостей. Его пёс Клык радостно потерся слюнявой мордой, подойдя к каждому и улёгся рядом с Гарри. Хагрид поставил на стол дымящийся пирог и с гордостью отрезал огромные куски для каждого. Разлил заваренный чай по кружкам.
— Кушайте, друзья!
Рон сразу схватил вилку: — Ты, как всегда, Хагрид… лучший повар в Хогвартсе!
Гарри улыбнулся и добавил: — Спасибо за чай, он очень ароматный.
Гермиона искренне улыбнулась, и откусила пирог. Обычно стряпня Хагрида была очень специфичной, но этот пирог был наслаждением.
— О, ого, Хагрид, да это же очень вкусно!
Хагрид радостно заулыбался от комплимента.
— Я добавил в тесто немного мёда из своих ульев! — признался он с гордостью, потирая огромные ладони.
Клык под столом заскулил, очевидно, надеясь на лакомство. Хагрид тут же отломил маленький кусок пирога и бросил ему между лап.
Рон уже съел половину своей порции: — Ты должен открыть кафе в Хогсмиде!
Хагрид нахмурился, глядя на Гарри.
Он заметил, как тот периодически бросает взгляды в сторону Гермионы, и это выглядело не просто так. В голове у него тут же возникли вопросы.
— Эм… Гарри? — Хагрид осторожно подал голос. — Ты чего такой задумчивый?
Гарри слегка вздрогнул, поймав взгляд полувеликана. Он нервно сглотнул, понимая, что Хагрид заметил его мысли.


    Глава 8. Рыцарь Кубков

    Прошёл день. Гермиона не видела Драко с последнего разговора. Сегодня из смежных пар со Слизерином было только зельеварение и перед началом урока она подошла к Снейпу чтобы отдать очередное готовое эссе. Гермиона стояла перед столом, сжимая в руках пустую папку. Профессор не поднял глаз на неё. Ни приветствия, ни замечания — ничего. Он просто взял её эссе, быстро просмотрел обложку и отложил в сторону, будто это работа очередного ученика. Но Гермиона чувствовала его холодное присутствие. Снейп всегда знал всё, особенно когда дело касалось учеников или их личных дел...
За спиной раздались шаги. Слизеринцы начали заходить в класс. Гермиона почувствовала взгляд Малфоя ещё до того, как увидела. Он вошёл первым из слизеринцев — высокий, с прямым взглядом, но на миг замедлил шаги при виде её у преподавателя. Их глаза встретились. На долю секунды. Он посмотрел прямо в лицо, искал что-то. Но она стояла спокойно. Не опустила голову. Не улыбнулась ему. Просто отступила назад и отошла к гриффиндорскому ряду парт. Драко прошёл мимо стола профессора и занял своё место без единого слова.
Снейп встал за столом, его длинная чёрная мантия скользнула по полу.
— Сегодня, — произнёс он своим низким и чётким голосом, — вы будете варить «Зелье Успокоения». Это не сложное зелье, но ошибки приведут к непредсказуемым последствиям.
Он обвёл класс холодным взглядом:
— Не смейте шуметь. Не смейте отвлекаться. И уж тем более не ленитесь.
Потом он начал раздавать инструкции на доске: компоненты, время кипячения...
Гермиона достала пузырёк с водой из кармана и села за свою парту рядом с Невиллом.
Невилл тихо шептал за спиной Снейпа, показывая на схему: — Ты видишь, тут нужно три капли воды, но не обычной!
Он был сосредоточен — для него зельеварение всегда было сложным, и он старался. Снейп начал ходить между рядами, проверяя работы. Драко молча наблюдал за Грейнджер краем глаза, а Теодор сидел чуть дальше и тоже иногда поглядывал в её сторону.
От неё не ускользнули взгляды парней. Гермиона чувствовала себя странно. С Тео у них ничего не было в отличие от Драко, но то легкое притяжение тянулось глубоко внутри. Ей было приятно общаться с Тео, он единственный из слизерина кто никогда не оскорблял её и не называл «грязнокровкой».
Невилл не заметил напряжённого взгляда Драко и Теодора, он был слишком увлечён зельем. Гермиона чувствовала эту странную пульсацию между собой и двумя слизеринцами, но ни один из них не подходил. Драко вообще делал вид, что её не существует, а Теодор просто смотрел украдкой. Снейп вдруг резко остановился сбоку парты: — Мистер Лонгботтом! Ваша жидкая масса мутная!
Невилл побледнел, увидев разгневанного Снейпа.
— Я… я не знаю, почему! — прошептал он в панике. Он действительно старался, но его руки всегда слегка дрожали на зельеварении.
Снейп сжал губы: — Минус 10 очков Гриффиндору за халатность. И выбросьте это дерьмо.
Гермиона перевела взгляд на зелье Невилла. Когда она упустила момент, что он допустил ошибку. Ведь её зелье было выполнено идеально.
Зелье действительно выглядело безупречно: прозрачное, с лёгким серебристым отливом. Снейп даже мельком взглянул на него и одобрительно кивнул. Невилл же расстроенно выливал свою испорченную жидкость в раковину, а Драко наблюдал за этим со своим обычным высокомерным выражением лица. Теодор, напротив, склонился над своей партой, его зелье тоже было чистым и аккуратным.
— Невилл, прости меня, я не заметила, когда что-то пошло не так у тебя с зельем.
Невилл посмотрел с лёгкой грустью, но без злости.
— Не твоя вина, — прошептал он в ответ. Потом вздохнул и добавил: — Я сам всё испортил, наверное… руки опять дрожали.
Он попытался улыбнуться, но это была жалкая попытка успокоить себя после провала.
— Давай вместе заново все сделаем. — слова поддержки были как нельзя кстати.
Невилл оживился и тут же кивнул, глаза его загорелись благодарностью.
— Правда?! Спасибо! — прошептал он.
Они начали готовить зелье заново, а Снейп в этот раз не стал вмешиваться, видимо, решил дать шанс исправиться. Драко наблюдал краем глаза за сосредоточенным взглядом Грейнджер, как она хмурит лоб и старательно отсчитывает капли, добавляя в котел Невилла. Ему даже показалось это милым.
Когда новое зелье Невилла было безупречным. Гермиона наконец-то расслабилась и непроизвольно посмотрела на Драко. Их взгляды снова встретились. На этот раз чуть дольше. Драко не отвёл глаз сразу. Его лицо оставалось холодным и непроницаемым, но где-то глубоко в серых глазах мелькнуло что-то тёплое. Что-то почти нежное. Гермиона почувствовала это тепло. Не словами. Она опустила глаза, когда поняла, что они смотрят друг на друга дольше, чем положено. И сердце слегка дрогнуло.
Невилл тем временем аккуратно помешивал новое зелье:
— Оно становится прозрачным! — прошептал он радостно себе под нос.
Снейп прошёл мимо их парты, бросив короткий взгляд на новое зелье Невилла. Он не сказал ничего. Ни похвалы, ни порицания. Но и не отнял очки. Значит — принято.
Гермиона тихо выдохнула с облегчением. Она была рада за Невилла, он так старался.
Она снова посмотрела на профиль Малфоя. Что дальше будет? Что будет между ними и будет ли вообще? Она опустила голову, посмотрела на свои руки и почувствовала взгляд Теодора.
Нотт наблюдал за ней уже несколько минут. Он видел, как она то смотрела на Драко, то опускала глаза, будто переживала что-то глубокое. Его сердце сжалось от сочувствия. Он знал, что ей тяжело. И хотя между ними случился поцелуй из-за него, он не хотел быть причиной её страданий. Он осторожно налил своё зелье в пузырек и убрал в карман.
Снейп тем временем обошёл последний ряд учеников и вернулся к своему столу.
— Конец занятия через десять минут, — холодно объявил он.
Класс зашевелился чуть больше обычного: кто-то проверял своё зелье, кто-то шептался, кто-то ходил и выливал остатки в раковину.


    Глава 9. Запрещенные ингредиенты

    Гермиона кралась по тёмным коридорам Хогвартса, мантия плотно облегала её фигуру. Вокруг было тихо, почти все уже спали или были в своих гостиных факультета. Факелы горели тусклым светом, отбрасывая длинные тени на каменные стены.
Гермиона подошла к месту, где должна была появиться дверь в Выручай-комнату. Но перед тем, как зайти, она остановилась. Посмотрела на свои руки. Сердце билось чаще обычного.
Она глубоко вдохнула, вспоминая слова Драко: «Вечером. Выручай-комната». Затем постучала в стену три раза, как было нужно для открытия двери. Через мгновение перед ней возникла тёмная дверь с серебряной ручкой. Гермиона оглянулась ещё раз, убедившись, что никто её не видит, и повернула ручку. Дверь беззвучно открылась. Перед ней предстала просторная комната, мягкий свет лампы освещал уютный интерьер: ковёр на полу, диванчик у камина, а рядом стоял Драко Малфой. Он был одет во всё чёрное и смотрел прямо на неё.
Драко не двинулся с места, когда дверь за Гермионой закрылась с тихим щелчком. Он стоял у камина, держа руки в карманах. Свет от огня ложился на его лицо резкими тенями, делая скулы ещё острее, а взгляд — ещё холоднее. — Ты опоздала. — произнёс он ровно, без приветствия. Голос звучал спокойно, но в нём была та самая натянутая струна, которую она уже научилась слышать. — Я начал думать, что ты решила провести вечер в библиотеке. С более приятной компанией. Он оттолкнулся от полки и сделал шаг к ней. Не быстрый, размеренный — так хищник обходит добычу, прежде чем решить, с какой стороны напасть. Он был без мантии, воротник рубашки расстёгнут небрежно, и это выдавало его больше, чем он хотел бы показать. — Нотт сегодня весь день ходил с разбитой губой. И знаешь, что он мне сказал? Что оно того стоило. Что он поцеловал бы тебя снова. Он наклонил голову чуть вбок, разглядывая её лицо. В серых глазах не было ярости, было что-то опаснее. Холодная, выверенная сосредоточенность. — Я хочу услышать это от тебя. Не от него. — он поднял руку и коснулся её подбородка двумя пальцами, приподнимая лицо к свету. Прикосновение было почти невесомым и от этого более властным. — Скажи мне, что он врёт. Или скажи правду. Мне всё равно, какой она будет. Мне важно, чтобы ты сказала её мне в лицо. Ты поцеловала бы его снова? Он не отпускал её подбородок. Большой палец медленно прошёлся по линии её челюсти. Это была проверка границ. Он хотел видеть, как она дышит, как держит спину, как смотрит. — Потому что я, в отличие от Теодора, не привык делить. — продолжил он тише, почти шёпотом, хотя в комнате не было никого, кто мог бы подслушать. — Ни книги. Ни место в команде. Ни тебя. И если ты думаешь, что я позвал тебя сюда, чтобы устроить сцену ревности и отпустить тебя с миром, то ты плохо меня знаешь, Грейнджер. Его вопрос повис в воздухе: «Ты поцеловала бы его снова?»
Она медленно подняла глаза и посмотрела прямо в эти ледяные серые зрачки. В них было что-то, почти живое. Не гнев, нет — хуже: ожидание ответа с абсолютной серьёзностью.
— Не знаю… Моё тело реагирует на него, будто само хочет быть ближе. — Гермиона тяжело вздохнула. — Не хочу тебе врать, Малфой. Поэтому ответ - ДА.
Тишина в комнате стала плотной, как вода. Драко не отшатнулся, не повысил голос, он просто замер, и от этого его неподвижность была страшнее любой вспышки.
—Да. — повторил он. Слово прозвучало сухо, как приговор. — Спасибо за честность. Я это запомню.
Он развернулся и подошёл ближе к камину, встав спиной к ней. Плечи под чёрной тканью были напряжены до каменной твёрдости. Огонь бросал на его фигуру оранжевые отсветы, и в этой позе, спина прямая, руки сжаты за спиной, было что-то от портретов в Малфой-мэноре. Наследник, который не имеет права показывать, что ему больно.
— Значит, так. — сказал он наконец, не оборачиваясь. — Тело реагирует. Прекрасная формулировка, Грейнджер. Очень научная. Ты, наверное, уже и статью об этом написала. 'О феномене физиологического влечения к Нотту в условиях повышенной влажности библиотеки'. Он усмехнулся, коротко, без веселья, и эта усмешка прозвучала как трещина по стеклу. Развернулся к ней лицом. — А я, значит, что? Удобное дополнение? Тайная комната, где можно получить то, чего не даст Теодор? Потому что он, весь такой открытый, честный, готовый держать тебя за руку на виду у всей школы. А я — только здесь. Только в темноте. Он снова подошёл к ней. Быстро, в три шага, и остановился так близко, что между ними не осталось и ладони воздуха. Его рука легла ей на затылок, пальцы запутались в прядях, чуть потянули, не больно, но властно, наклоняя её голову назад. — Тогда слушай меня внимательно. Раз твоё тело реагирует на него, я хочу, чтобы оно забыло, как это делается. Я хочу, чтобы завтра, когда он подойдёт к тебе в Большом зале или где-то ещё, ты не смогла смотреть ему в глаза без того, чтобы вспомнить эту комнату. Меня. Мои руки. Мой голос. Он наклонился и провёл губами по её шее, не поцелуй, а медленное, намеренное скольжение, зубы чуть задели кожу под челюстью. Дыхание было горячим, обжигающим. — Снимай мантию. — Не просьба. Не вопрос. Приказ, произнесённый тихо и буднично, как если бы он просил передать соль за ужином. — И, если ты хоть раз за этот вечер произнесёшь его имя, я остановлюсь. Уйду. И больше ты меня в этой комнате не увидишь. Это не угроза, Грейнджер. Это условие. Он впился в её губы поцелуем, прижимая к себе сильнее. Целовал её так, будто хотел стереть из памяти всё, что было до этого мгновения. Не нежно, а требовательно, глубоко, с тем самым отчаянным напором, который он прятал за холодом весь день. Рука снова легла на её затылок, вторая скользнула вдоль спины, прижимая к себе, пока между ними не осталось ни сантиметра. Мантия Гермионы уже лежала на полу, тёмная ткань бесформенной лужей. Драко сдвинул её к краю ковра носком ботинка, не прерывая поцелуя, и от этого жеста, расчётливого, почти брезгливого, стало ясно: он не хочет, чтобы что-то напоминало о внешнем мире. Только эта комната. Только они. Он оторвался от её губ на секунду, только чтобы выдохнуть ей в шею, и голос был хриплым, сорванным: — То, как он смотрел на тебя в тренажерном зале, выводило меня из себя… — он провёл носом по её коже, втянул воздух. — Ненавижу это. Ненавижу, когда он трётся около тебя. Пальцы нашли пуговицы её рубашки. Он расстёгивал их медленно, одну за другой, глядя ей в глаза, не на ткань, не на кожу, а именно в глаза. Это было частью наказания. Заставлять её смотреть, пока он раздевает её. Заставлять чувствовать каждое движение. — Знаешь, что самое смешное? — сказал он, когда последняя пуговица поддалась.


    Глава 10. Малышки Хагрида

    На следующий день на занятии у Хагрида, все неохотно ждали, когда он принесет "своих малышек" для занятия. Хагрид обещал, что все будут в восторге. Но по выражению лиц учеников было видно, они не горят желанием знакомится с малышками. Блейз что-то шутливо обсуждал, перечисляя возможные варианты существ, какие Хагрид может так называть, а Пэнси стала больше трогать Драко, пытаясь привлечь к себе внимание. Гермиона стояла рядом с Роном, Гарри и Невиллом, смотря в лес, откуда должен был выйти Хагрид.
В лесу послышался громкий топот, и через минуту появился Хагрид — огромный, с густой бородой и добрыми глазами. Он улыбался во все лицо.
— Ну что ж… — его голос гулко разнёсся по поляне. — Сегодня у нас особенные гости!
Он аккуратно держал в руках большие плетеные корзины с дырочками для воздуха. Ученики напряглись: кто-то замер в ожидании ужасающего зрелища, другие просто не знали, чего ожидать от «малышек» Хагрида.
Рон шепнул Гарри:
— Только не скажи мне, что это снова жабы, плюющиеся желчью...
Гарри пожал плечами: он тоже был готов ко всему. Хагрид поставил корзины на землю перед классом. И начал открывать их одну за другой.
Из первой вылезла маленькая пушистая зверюшка размером с кошку. Она была чёрно-малахитового цвета и имела огромные тёмные глаза без белков.
Пэнси ахнула:
— О боже... Какая прелесть!
Пушистое существо огляделось вокруг и вдруг, заурчало, как котёнок. Оно было настолько милым, что даже Драко на секунду перестал слушать Пэнси.
Хагрид радостно хлопнул в ладоши:
— Это — лунные лисы! Они очень редкие и живут только в самых глубоких лесах. Совсем не агрессивны!
Существо подбежало к Невиллу, обнюхало его ботинки, а затем вдруг прыгнуло ему на плечи. Класс засмеялся: Невилл стоял с округлившимися глазами от удивления.
Из второй корзины вылез ещё один лисёнок, он был серебристого цвета с тёмными пятнами. Он сразу направился к Гермионе и трогательно потёрся мордочкой о её ногу.
Третий оказался рыжим… И безошибочно пошёл прямо к Рону.
Рон медленно протянул руку:
— Эй… привет...
Лисёнок облизнулся ему пальцы, всем стало смешно.
А четвёртый лисёнок подошёл к Драко и наступил на ногу, вытягиваясь мордочкой вверх, обнюхивая. Маленький чёрный комочек что-то пискнул, смотря на Малфоя.
Даже Хагрид рассмеялся:
— Ну вот! Кажется, они вас выбрали!
Панси шептала Блейзу что-то насчёт того «как это мило», но её взгляд то и дело скользил к Драко.
Драко посмотрел на лисёнка так, будто тот оскорбил его род до седьмого колена. Стоял, не двигаясь, выпрямившись, и ждал, когда пушистое недоразумение уберётся с его обуви. Но лисёнок не убрался. Он сел прямо на ботинок, поднял мордочку и снова пискнул — громче, требовательнее, будто ждал ответного приветствия. Пэнси рассмеялась и присела на корточки. — Он влюбился в тебя, Драко! Смотри, какие глаза! Он хочет, чтобы ты его погладил. — Я не глажу лис. — отрезал Драко холодно, но не отступил.
И это заметили все. Просто стоял, окаменев, и смотрел на зверя сверху вниз с таким высокомерием, что лунному лисёнку, по идее, следовало бы сгореть от стыда. Но тот, очевидно, был незнаком с правилами светского общества. Он зевнул, показав розовый язык, и начал тереться щекой о дорогую туфлю Драко. Хагрид сиял. — Правильно! Они чувствуют людей! Этот вот, к Малфою подошёл, значит, что-то в нём есть такое… скрытое! По поляне прокатился сдержанный смех. Блейз хмыкнул и пихнул Драко локтем. — Скрытое пушистое, ага. Поздравляю, Малфой. Ты официально нравишься кому-то, кроме зеркала. Драко одарил его убийственным взглядом, но ничего не ответил. Его внимание, казалось, было приковано не к лисёнку, не к Блейзу и даже не к Пэнси, которая по-прежнему висела у него на руке. Он смотрел через поляну туда, где серебристо-пятнистый лисёнок тёрся о ноги Гермионы, а она, присев, гладила его по голове, и лицо её было тёплым, почти по-детски удивлённым. И Теодор Нотт стоял рядом с ней, не прикасаясь, не мешая, просто был. И что-то тихо говорил, отчего Гермиона улыбнулась. Драко сжал челюсть. Лисёнок у его ног снова пискнул. Драко перевёл на него взгляд, затем, с раздражением, наклонился, поднял зверя за шкирку, как котёнка, и сунул его Пэнси. — Забери. Пусть радуется твоей юбке. Пэнси ахнула, прижала лисёнка к груди и тут же начала сюсюкать. Лисёнок, впрочем, не сопротивлялся, видимо, ему было всё равно, лишь бы тепло. Хагрид продолжал рассказывать про лунных лис: что они питаются светлячками и ящерицами, спят в полнолуние и умеют находить потерявшихся людей. Но Гермиона почти не слушала. Она смотрела на Драко и злилась. На Пэнси, которая висела на нём, на то, что он отдал лисёнка ей, как конфету, на то, что он ведёт себя как ледяной принц, а она стоит и смотрит на это, вместо того чтобы злиться по-настоящему. Хуже всего было то, что она понимала: он делает это специально. И у него отлично получалось. А Теодор вдруг придвинулся ближе, не нагло, а так, чтобы она почувствовала его плечо, и сказал негромко:
— Он играет на твоих нервах, потому что не умеет по-другому. Не дай ему думать, что это работает.
Тео наклонился еще ближе к её уху: — Гермиона, позволь мне показать тебе, какой я могу быть с тобой. Я обещаю, ты не пожалеешь.
Гермиона не отстранилась. Не потому, что хотела остаться, потому что замерла, как замирают перед прыжком в холодную воду. Слова Теодора прозвучали тихо, ровно, без нажима, и именно поэтому они попали точно в цель. Он не торговался, не угрожал, не сравнивал себя с Драко. Он просто предложил, и от этого отказаться было труднее, чем от грубости. Она повернула голову и посмотрела на него в упор. Вблизи его глаза были не просто тёмными, они были глубокими, как вода в озере под луной, и в них не было ни капли фальши. Он ждал. Спокойно, терпеливо, как человек, который никуда не спешит, потому что знает: время всё равно приведёт его туда, куда он хочет. — Тео… — сказала она, и голос вышел ровнее, чем она ожидала. — Я не буду делать это за спиной Драко. Даже если он ведёт себя как… Она не договорила. Потому что в этот момент лунный лисёнок у её ног вдруг поднял голову, навострил уши и с громким писком рванул через поляну, прямо к Драко. Зверёк проскочил между ног Пэнси, оттолкнулся от земли и вцепился коготками в мантию Малфоя, взбираясь вверх, к его плечу. Драко застыл, как статуя. Лисёнок устроился у него на плече, обвил хвостом шею и прижался мордочкой к его щеке, заурчал. Громко. Довольно. Поляна взорвалась смехом. Даже Хагрид расхохотался так, что задрожали корзины. Блейз согнулся пополам. Пэнси отступила на шаг, держа на руках другого лисёнка. Драко стоял неподвижно, и на его лице было выражение человека, которому только что публично сообщили, что он, оказывается, не так уж и страшен. Он поднял руку, чтобы снять зверя, но лисёнок прижался крепче и лизнул его в шею, коротко, быстро, как будто поцеловал. И Драко замер. По-настоящему замер. Потому что в этот самый момент его взгляд нашёл через поляну Гермиону, и она смотрела на него. Смотрела, как он стоит с лунным лисом на плече, растерянный, без своей брони, и улыбается, сама того не замечая. Теодор проследил за её взглядом. Медленно, не спеша, отступил на полшага. И сказал, тихо, только ей, без горечи, без упрёка: — Вот поэтому я и не тороплю. Потому что ты уже ответила. Просто ещё не поняла этого. Он отошёл к другой корзине, где рыжий лисёнок пытался стащить у Рона перчатку, и больше не сказал ни слова. А Драко всё стоял с лисёнком на плече, и Пэнси что-то говорила ему, дёргала за рукав, но он не слышал. Он смотрел на Гермиону, и в его взгляде было что-то новое, не холод, не ревность, а растерянность человека, которого только что поймали с поличным на чём-то, чего он сам в себе не признавал.


    Глава 11. Цирк "Лунный Шатёр"

    Снежные хлопья ложились на шапки учеников, идущих в Хогсмид. Цирк "Лунный Шатёр" впервые приехал к ним. Самый необычный и волшебный цирк. Рон и Джинни с нетерпением ожидали представление. Гарри тоже был заинтригован, хоть и не подавал виду. Гермиона шла рядом с Тео по дорожке, ведущей к шатру.
Теодор шёл рядом с ней, не торопясь, подстраиваясь под её шаг. Снег ложился ему на плечи и на тёмные волосы, таял на ресницах. Он не пытался взять её под руку и не заполнял тишину болтовнёй, просто шёл, изредка поглядывая на неё сбоку.
— Ты сегодня тихая. — сказал он наконец, когда до шатра оставалось несколько десятков шагов. — Не то, чтобы я жаловался. Просто обычно ты более разговорчивая. А сегодня молчишь. Что-то случилось? Он остановился у входа, пропуская её вперёд. Из-под полога шатра вырывался тёплый свет и запах пряностей, корицы и чего-то ещё, неуловимого, будто жжёного сахара. Внутри уже гудела толпа. Младшекурсники уже посмотрели шоу во время утреннего и дневного сеанса. А выпускникам разрешили сходить на вечерний.
Драко был здесь. Один. Он стоял, прислонившись к колонне, и смотрел не на сцену, а на вход. На них. На то, как Теодор пропускает Гермиону вперёд, как его ладонь на мгновение ложится ей на спину, вежливо, почтительно, но всё же. В шатре было намного теплее, чем на улице, и Гермиона сняла свою сиреневую шапку и расстегнула пальто. Отряхнула волнистые кудри, одна прядь выбилась, и Тео поправил, невзначай, задев кончиками пальцев шею. Тело откликнулось волной мурашек. Гермиона кротко улыбнулась и оглядела помещение.
Теодор заметил и то, как она вздрогнула, и то, как быстро спрятала это за улыбкой. Он не сказал ничего, но уголок его рта дрогнул. Он опустил руку и пошёл вперёд, ведя её к третьему ряду, прокладывая путь между креслами. Бархат был тёмно-синий, с вышитыми лунными фазами. Теодор сел вторым, оставив ей место у прохода, так, чтобы она могла встать в любой момент, если захочет. Он не придвинулся. Не накрыл её руку своей. Просто сидел рядом, расслабленно. — Знаешь, — сказал он тихо, когда свет начал гаснуть и по куполу шатра поплыли светящиеся точки, — я был в цирке один раз, в детстве. Меня водили родители. Я почти ничего не помню из того вечера, только запах. Жжёный сахар и что-то ещё. Вот это. — он кивнул на воздух. — С тех пор не был. Я рад, что ты согласилась составить мне компанию, Гермиона.
Светящиеся точки собрались в одну и вспыхнули. На арене появился иллюзионист в серебряной маске. Толпа ахнула. В шестом ряду, через несколько мест от них, сидел Драко. Он не смотрел на сцену. Он смотрел на затылок Гермионы и на руку Теодора, лежащую на подлокотнике, в двух сантиметрах от её локтя. Рядом с Драко, откуда ни возьмись, опустилась в кресло Паркинсон, со стаканчиком чего-то в руке, судя по аромату – с глинтвейном, и улыбкой, которая обещала неприятности. — Малфой, — пропела она, — ты пришёл в цирк? Ты? Ты же говорил, что это вульгарно.
Драко не хотел идти. Совсем не хотел. Но, когда утром увидел на завтраке Гермиону, и то, как к ней подошёл Нотт, чтобы договориться о встрече, он резко передумал на счет цирка. Ну не может он так это оставить. Эта надоедливая Грейнджер въелась под кожу. В Выручай-комнате она его бросила, если можно так это назвать. Выбрала Нотта. Конечно, он же лучше. Он может позволить себе любезничать с ней на людях. Драко сжал кулаки.
— Мне стало интересно, как они используют заклинания в узком радиусе. — сказал он ровно. — А ты почему здесь? Я думал, ты терпеть не можешь запах жжёного сахара.
Пэнси сделала глоток глинтвейна и фыркнула:
— Ну, ты же здесь. Да и я не прочь увидеть что-то новое.
Она бросила взгляд на Гермиону через несколько рядов и тут же улыбнулась Драко сладкой улыбкой поклонницы.
На арене иллюзионист поднял руки. Из воздуха начали появляться огненные шары, которые плыли вверх к куполу шатра и превращались в светящихся птиц. Зал ахнул: магия была потрясающей даже для учеников Хогвартса.
Рон толкнул Гарри локтем:
— Видел? Это не заклинания из учебников! Они используют что-то своё!
Гарри кивнул. Он тоже был впечатлён: птицы пели безголосыми голосами… как настоящие?
Теодор слегка наклонился к Гермионе:
— Ты видела такое раньше?
Она покачала головой – нет.
Её глаза блестели от восхищения перед зрелищем.
А Пэнси тем временем решила воспользоваться моментом, цирковая атмосфера позволяла быть чуть более смелой.
Она медленно придвинулась ближе к Драко на сиденье (что он не остановил) и сказала почти шепотом:
— Может после выступления прогуляемся?
Она отсалютовала ему бокалом и отвернулась к сцене, будто потеряла интерес. На арене иллюзионист взмахнул рукой, и по всему шатру распустились светящиеся цветы: сотни, тысячи. Они плыли в воздухе над головами зрителей. Толпа зааплодировала. Теодор наклонился к Гермионе, чтобы что-то сказать, что-то, что утонуло в шуме, и его плечо коснулось её плеча. Он не отстранился.
Они остались так — плечо к плечу, тесно из-за толпы и светящихся цветов над головами. Теодор говорил что-то тихое, почти на ухо:
— Это заклинания высшего уровня иллюзии… Я читал об этом в книге "Волшебные шоу мира".
Гермиона слушала его, кивая. Её щёки были чуть розовыми от тепла шатра.
А Драко видел это всё: как Нотт говорит ей прямо в ухо (он даже представил себе его голос), как она поворачивает голову к нему... Как их волосы слегка касаются друг друга.
Пэнси снова повернулась к нему:
— Ну? Прогулка после?
Он медленно перевёл взгляд на неё — холодный и пустой.
Не ответил ни слова.
Просто смотрел на сцену. Хотя никто бы не поверил, что он вообще смотрит выступление. Его глаза скользили туда же, туда, где сидела Гермиона с Теодором.
На арене начался новый номер, группа акробатов появлялась из тумана под музыку странного оркестра: флейты без дыр и виолончели без струн играют сами собой благодаря магии цирковых чародеев.


    Глава 12. Объявление

    Огонь в камине щёлкнул, и искра взлетела вверх, погаснув где-то под потолком. Тишина стала плотной, как вода. Гермиона смотрела на свою ладонь, там, где её только что коснулись губы Драко, кожа горела, и это было почти неприятно, потому что она не понимала, что чувствует. — Стоп. — сказала она наконец. Голос вышел хриплым, и она откашлялась. — Оба. Замолчите на минуту. Она встала и отошла к окну, хотя за стеклом ничего не было видно, кроме чёрной воды и снега. Ей нужно было расстояние. Не от них, от собственного желания сказать «да» слишком быстро. — Вы оба сейчас говорите так складно, — сказала она, не оборачиваясь. — Как будто это сделка. Условия, договорённости, «никакой ревности без причины». Но ревность не спрашивает причины. Я видела вас обоих. Я видела, как вы смотрите друг на друга. Ты, Драко, ударил его. Ты, Тео, сказал мне, что не отступишь. И теперь вы предлагаете мне поверить, что всё это исчезнет, если мы просто договоримся? Она обернулась. Пламя камина освещало половину её лица, вторая оставалась в тени. — Я не говорю «нет», — сказала она тихо, и от этих слов в комнате что-то сдвинулось. — Я говорю, что не хочу быть тем, из-за чего вы двое однажды перестанете разговаривать. Вы друзья с одиннадцати лет. Это старше, чем всё, что у меня с вами. Если я соглашусь, и это когда-нибудь сломается, я не хочу оказаться той, кто сломал и это тоже. Она села на подлокотник кресла, между ними, не выбирая сторону. — Поэтому я предлагаю другое. Не «втроём» и не секрет на троих. Пока — ничего. Никаких открытых отношений, никаких слухов, которые вы хотите прикрыть мной. Я хочу сначала понять, что я чувствую к каждому из вас, когда вы не стоите по обе стороны и не ждёте моего решения, как приговора. Дайте мне время. Настоящее, а не до завтрашнего утра. Она посмотрела сначала на Теодора, потом на Драко. — И если вы оба на это согласны, тогда, может быть, я поверю, что вы говорите серьёзно. А не просто хотите друг друга переиграть.
Гермиона вернулась в спальню девочек. Мысли её не покидали. Они предлагают ей быть втроём... ей. Сердце предательски давило, оно хотело быть с ними. Если бы кто-то из друзей узнал, от неё бы отказались. Мало того, что она, итак, в отрытую общается с Тео, так встречаться с двумя, еще и слизеринцами. Мерлин, что с ней происходит...
Спальня была пуста. Она села на кровать, не раздеваясь, и уставилась на стену. Свеча догорала, воск натекал на блюдце неровной башенкой.
Она думала о том, как это будет выглядеть со стороны, если про них узнают. Рон, который уже не мог смотреть на Нотта, узнает, что она встречается с ним, и с Малфоем. Гарри, который сегодня сказал, что готов выслушать правду. Джинни, которая попросила рассказать ей первой. Слизеринцы, которые и так считали её выскочкой. Гриффиндорцы, которые считали её своей. Она представила, как это произносит вслух, «я с Малфоем и Ноттом», и у неё свело живот.
Но хуже было другое. Она честно, до конца, спросила себя: если бы никто никогда не узнал, если бы это осталось только между ними троими, согласилась бы она? И ответ пришёл раньше, чем она успела его остановить. Да. И от этого ответа стало страшно. Она встала, задула свечу и легла. Мантия Драко всё ещё лежала сложенной на стуле, и в темноте её было не видно, но Гермиона знала, что она там. Она повернулась к стене и закрыла глаза, но сон не шёл. В голове крутились два лица, два голоса, и ни один из них не отпускал. Утром, когда она спускалась в Большой зал, коридоры были полны учеников. Теодор стоял у входа и разговаривал с Блейзом. Увидев её, он не окликнул, не подошёл, только посмотрел, ровно и спокойно, как и обещал. Просто взгляд. И ждал, посмотрит ли она в ответ. За слизеринским столом Драко уже сидел. Он не пил чай, не разговаривал с Пэнси, которая устроилась рядом и что-то ему говорила. Он смотрел на дверь. И когда Гермиона вошла, он не отвёл глаз, впервые за несколько дней.
Гермиона села на своё место и налила себе чай, хотя есть не хотелось. Руки были холодные, и она обхватила чашку ладонями, чтобы согреться. — И вот эти кролики, — говорил Рон с набитым ртом, — они же светились! Настоящие, живые, а светились. Как это вообще делается? Наверное, какое-то заклинание на меху, но я не слышал ни о чём подобном. — Это иллюзия, Рон, — сказала Джинни, не отводя глаз от Гермионы. — Просто хорошая иллюзия. Ты бы тоже светился, если бы тебя так натёрли. Рон фыркнул и потянулся за тостом. Джинни подождала, пока он отвернётся, и наклонилась к Гермионе. — Ты ушла вместе с Ноттом и Малфоем… — сказала она очень тихо, так, чтобы слышала только она. — Я просто хочу, чтобы ты знала: я видела. И я всё ещё здесь. Она выпрямилась и как ни в чём не бывало взяла себе яблоко. Через два стола от них Теодор сел на своё место, и Блейз что-то сказал ему вполголоса. Теодор ответил коротко и, не поворачивая головы, посмотрел в сторону гриффиндорского стола, не на Гермиону, а чуть выше, будто просто обводил зал взглядом. А Драко, сидевший дальше, поставил чашку на стол так, что фарфор звякнул о блюдце. Пэнси, не прекращая говорить, положила ладонь ему на предплечье, привычно, как будто имела на это право. Драко не убрал её руку. Но и не смотрел на неё. Он смотрел на Гермиону, и во взгляде не было ни злости, ни вызова, только ожидание. Он ждал, как она поступит с тем, что он вчера сказал.
Профессор Макгонагалл встала и постучала по бокалу привлекая внимание учеников:
— Объявление! Ребята, через неделю состоится бал в честь открытых дверей для ваших родителей. Все желающие смогут посетить Хогвартс, посмотреть, как вы живете и провести с вами время. Бал в 19:00 в следующую субботу.
Зал загудел. Рон сразу оживился и начал что-то подсчитывать на пальцах, сколько дней осталось, успеет ли он достать парадную мантию, не придётся ли ему танцевать. Джинни усмехнулась, глядя на него. — Родители, — сказала она негромко, и в её голосе прозвучало что-то, чего Гермиона не сразу разобрала. — Значит, мама приедет. И, скорее всего, Перси. Прекрасно. Гермиона замерла с чашкой в руке. Бал. Родители. Она вдруг поняла, что может показать им большую часть своей жизни. Но помимо её родителей, будут и такие как Люциус Малфой… Чистокровные, кто будет смотреть на маглов с принижением. Она поставила чашку и посмотрела в сторону слизеринского стола, сама не зная зачем. Драко тоже не двигался. Он смотрел прямо перед собой, и на его лице было выражение, которое Гермиона видела раньше только один раз, в ту ночь, когда он говорил о жене, которую ему выбрали в шесть лет. Люциус Малфой. Если он приедет, это будет не просто бал. Пэнси, наоборот, просияла и что-то зашептала Драко на ухо. Он не ответил. Теодор, в отличие от обоих, отреагировал спокойно. Он допил чай, вытер губы салфеткой и сказал Блейзу что-то короткое. Блейз хмыкнул. Теодор поднялся, взял сумку и пошёл к выходу, мимо гриффиндорского стола, не замедляя шага. Поравнявшись с Гермионой, он не остановился и не посмотрел на неё. Только, проходя, чуть прикоснулся к её спине ладонью. Мелочь. Никто, кроме неё, не заметил. Макгонагалл тем временем продолжала: — Список сопровождающих будет вывешен в пятницу. Прошу старост проследить за порядком в гостиных. Тем родителям, которым понадобится порт-ключ прошу сообщить старостам, они передадут список мне, и мы всё организуем. И, мистер Малфой, — она посмотрела прямо на слизеринский стол, — зайдите в мой кабинет после завтрака. По залу прошёл шёпот. Драко поднялся раньше, чем Макгонагалл успела договорить, и вышел из-за стола, не дожидаясь конца завтрака. Пэнси что-то сказала ему вслед, но он не обернулся. Он шёл к выходу ровно, не быстро, и его лицо ничего не выражало, но Гермиона видела, как он сжал кулак у бедра, прежде чем скрыться в дверях. За гриффиндорским столом Рон уже строил планы. — Парадная мантия у меня есть, но она мне наверное мала, надо померить. — Он посмотрел на Гермиону. — А твои приедут? — Приедут. Я им напишу сегодня. Она сказала это ровно, но внутри всё сжалось. Она представила своих родителей, в простых мантиях, которые они купили в Косом переулке, с магловскими манерами и вопросами, которые они будут задавать слишком громко. Она представила Люциуса Малфоя, который будет смотреть на них, как на грязь под ногтями. И представила Драко между ними, сына, который должен стоять рядом с отцом и улыбаться. Джинни, доев яблоко, отложила огрызок и сказала: — Ты побледнела. Что случилось? Гермиона покачала головой. Ничего. Просто бал. В коридоре Теодор ждал её у поворота к библиотеке. Он стоял, прислонившись плечом к стене, и когда она подошла, выпрямился. — Я не буду спрашивать, что ты решила, — сказал он. — Ты сказала — время. Я даю время. — Он помолчал. — Но я хочу, чтобы ты знала одну вещь про этот бал. Мой дядя с тётей не приедут. Я буду там один. Так что, если тебе понадобится кто-то, кто не будет смотреть на твоих родителей сверху вниз, я буду в зале.


    Глава 13. Бал

    Суббота наступила быстрее, чем казалось. Все учащиеся Хогвартса носились как заведенные, готовясь к балу и ожидая своих родных. Большой зал преобразился. Столы убрали ещё с утра, пол натёрли до блеска, и в высоких окнах теперь висели гирлянды из белых свечей и еловых веток. Портреты на стенах принарядились, кто в кружевах, кто в старомодных воротниках, и переговаривались между собой, обсуждая, кто из родителей уже прибыл. К шести вечера у ворот начали появляться первые кареты. Макгонагалл стояла на ступенях с пергаментом в руках, встречая гостей, и её строгий взгляд не смягчался даже при виде самых почтенных семейств. Флитвик суетился рядом, поправляя манжеты.
Внизу, в холле, уже собирались ученики. Пахло воском, хвоей и чужими духами. Гарри стоял у лестницы в парадной мантии, непривычно приглаженный, и вертел в руках перчатки. Рон рядом с ним выглядел так, будто его заставили надеть мантию силой. У входа в зал, среди встречающих, стоял Люциус Малфой. Он был безупречен, чёрная мантия с серебряной вышивкой, трость с набалдашником из змеиного камня, и рядом с ним, чуть позади, держалась Нарцисса. Астория Гринграсс стояла подле них, светловолосая, в бледно-зелёном, и улыбалась вежливо и пусто. Драко был рядом с отцом. Стоял ровно, руки за спиной, лицо непроницаемое. Он не искал её взглядом. Смотрел прямо перед собой, на колонны, на свечи, на что угодно, только не в сторону лестниц. В гриффиндорской башне было не протолкнуться. Джинни сидела на кровати Гермионы, поджав ноги, и наблюдала, как та застёгивает платье, тёмно-синее, с серебряной вышивкой по корсажу, и молчала. Не спрашивала, не подначивала. Просто была рядом. — Ты не обязана идти, — сказала она наконец. — Если не хочешь. Макгонагалл поймёт.
— Джинни, мои родители прибудут с минуты на минуту. Я не буду прятаться в комнате. Я пойду туда и буду проводить время с родными. Кстати, Молли и Артур уже приехали?
Джинни спрыгнула с кровати и одёрнула подол своей мантии, тёмно-бордовой, с золотой застёжкой на плече.
— Приехали. Мама уже успела поругаться с Филчем из-за того, что он не пускал её на кухню. Говорит, что привезла пирог, а пирог, по её мнению, должен стоять на столе, а не в чьих-то руках. Она подошла к двери и обернулась. — Пойдём вместе. Если твои уже внизу, я тебя провожу до них и пойду к своим. И если что-то пойдёт не так, я буду в зале. Недалеко. Внизу, в холле, действительно было шумно. Молли Уизли стояла у стены, раскрасневшаяся и решительная, и что-то выговаривала Филчу, который держал в руках её корзину с пирогом так, будто она могла взорваться. Артур рядом с ней смущённо улыбался и пытался её успокоить. Гарри уже поднимался по лестнице навстречу, а Рон застрял в дверях, потому что кто-то из младшекурсников наступил ему на ногу. У входа в зал Люциус Малфой повернул голову к жене и что-то сказал вполголоса. Нарцисса едва заметно кивнула. Астория Гринграсс перевела взгляд на Драко и улыбнулась чуть шире, вежливо, но настойчиво, как человек, который знает, что ему здесь рады. Драко ответил ей коротким кивком. Потом, когда отец отвернулся, чтобы поприветствовать кого-то из министерства, он наконец позволил себе скользнуть взглядом по залу, быстро, всего на секунду, и снова уставился на колонну.
Гермиона спустилась по лестнице следом за Джинни, и в холле её сразу оглушило шумом голосов, смехом и музыкой, доносившейся из зала. Она искала глазами родителей, и нашла их почти у самого входа: мать в тёмно-бордовом платье, с волосами, уложенными в простую причёску, и отец в парадном костюме, который сидел на нём немного неловко, будто он надевал его впервые за много лет. Они оглядывались по сторонам с тем особым выражением, с каким магглы смотрят на летающие свечи и говорящие портреты. Мать заметила её первой и всплеснула руками. — Гермиона! Господи, ты выглядишь... — она запнулась, подбирая слово, — ...как из журнала. Отец шагнул вперёд и неуклюже обнял её, потом отстранился и поправил очки. — Здесь всё... движется,— сказал он тихо, кивнув на портрет, который им подмигнул. — Твой директор была очень любезна. Провела нас через ворота. Но я, честно говоря, до сих пор не уверен, что не сплю.
Гермиона, взяла за руки мать:
— Я очень рада, что вы смогли приехать. Что бы вы ни увидели, не пугайтесь, пойдемте к семье Уизли. Они будут рады, вас видеть.
Миссис Грейнджер позволила увести себя через толпу, но её пальцы крепко держались за руку дочери, и она то и дело оглядывалась на летающие свечи, на рыцарские доспехи, которые при её приближении выпрямились и отвесили ей поклон. Отец Гермионы шёл чуть позади, держась поближе к жене, и его взгляд цеплялся за каждую мелочь. Молли Уизли заметила их издалека. Она тут же оставила Филча с его корзиной и пошла навстречу, вытирая руки о передник, которого на ней, впрочем, не было. — Миссис Грейнджер! Мистер Грейнджер! — воскликнула она так радушно, будто знала их много лет. — Как хорошо, что вы приехали. Артур, иди сюда, познакомься. Артур подошёл, всё ещё смущённо улыбаясь, и пожал мистеру Грейнджеру руку с таким энтузиазмом, что тот покачнулся.
— Ваша дочь — необыкновенная девушка. Вы, должно быть, очень ею гордитесь. Мы все ею гордимся. Миссис Грейнджер чуть расслабилась, и в её глазах появилось что-то похожее на благодарность. — Спасибо. Мы... мы не совсем понимаем, как здесь всё устроено, но Гермиона много нам рассказывала. О вас в том числе. Молли уже тянула её к столу, где стоял её пирог, отвоёванный у Филча, и что-то говорила про рецепт и про то, что в Хогвартсе, оказывается, совсем неплохие печи, если знать, к кому обратиться. А в двух шагах от них, у колонны, Люциус Малфой наконец заметил, что происходит. Его взгляд прошёл по Молли, по Артуру, по магглам в неловких парадных костюмах, и остановился. Он не сказал ни слова. Только чуть повернул голову к сыну и произнёс вполголоса, так, что слышать мог только стоящий рядом: — Зря, что этим позволили прийти сюда. Сплошное разочарование. Нарцисса положила ладонь на руку мужа, коротко, предупреждающе. Астория сделала вид, что не слышала, и поправила перчатку.


    Глава 14. Полуночное трио

    Гермиона вышла из-за угла в своём красивом платье. Туфли стучали тихо и размеренно, и в этой тишине каждый шаг звучал громче, чем следовало. Драко отлепился от стены и выпрямился. Теодор сделал то же самое, но не двинулся с места, оставив ей пространство.
Гермиона остановилась перед ними, перевела взгляд с одного на другого, и вдруг поняла, что заготовленные слова куда-то делись. Осталась только тишина, два лица и каменный коридор, в котором не было никого, кроме них троих. Она оглядела обоих с ног до головы и подошла к стене, призывая дверь.
Дверь в Выручай-комнату проявилась на стене медленно, будто прислушивалась. Гермиона провела ладонью по камню, и дверь открылась, а за ней была небольшая гостиная с диванчиком и двумя креслами у камина, низким столиком и окном, за которым не было ничего, кроме мягкой темноты.
Она вошла первой и встала у камина, не садясь. Драко и Теодор переглянулись и последовали за ней. Дверь закрылась сама.
— Я долго думала, — начала она, и голос прозвучал ровнее, чем она ожидала. — Всю неделю. И весь сегодняшний вечер. И знаете, что я поняла? Что я не могу выбрать. Не потому, что не хочу решать, а потому, что оба вы для меня, не одно и то же, и я не могу делать вид, будто могу просто вычеркнуть кого-то из вас.
Драко открыл рот, но она подняла руку, и он замолчал.
— Я не закончила. Я хочу, чтобы вы оба знали, на что соглашаетесь. Я предлагаю не то, что принято. Я предлагаю то, что будет трудно. С Тео я могу быть на людях: ходить в Хогсмид, сидеть за столом, танцевать на балах. А с тобой, — она посмотрела прямо на Драко, — только здесь. Тайно. Потому что если твой отец узнает, это коснётся не только тебя. Это коснётся меня, моих родителей, моей будущей работы. И я не стану притворяться, что это меня не пугает.
Она перевела дыхание.
— Но я не хочу отказываться. Ни от тебя, ни от тебя. — Она обвела их взглядом. — Если вы согласны на это, на тайну, на эту комнату, на то, что снаружи всё будет выглядеть иначе, чем здесь, тогда я согласна. А если нет, скажите сейчас. Потому что потом будет поздно.
Теодор медленно выдохнул и провёл рукой по затылку. Потом посмотрел на Драко.
— Я согласен. Но с одним условием. — Он повернулся к Гермионе. — Если ты с ним, а я об этом не знаю, это не тайна, это обман. Я хочу знать. Не подробности. Просто знать, что это было. И он тоже должен знать про меня. Иначе это не трое. Это двое и один в стороне.
Драко молчал ещё несколько секунд. Потом сказал, тихо и очень чётко:
— Я согласен. Но я не буду обещать, что отец не узнает. Но я постараюсь сделать всё, чтобы это оставалось в тайне. — Он сделал шаг вперёд. — А если ты однажды решишь, что это для тебя слишком, — скажи мне в лицо. Не через Нотта. Не через записку.
Гермиона кивнула, и в её глазах блеснуло что-то, не слёзы, а упрямая, ясная решимость.
— Хорошо. Тогда так и договоримся. Никаких записок, никаких посредников. Если что-то меняется, мы говорим друг другу в лицо.
Теодор подошёл к камину, встал рядом с ней и, помедлив секунду, взял её руку. Не демонстративно, без вызова, просто взял, будто это было естественно. — Тогда я скажу первое, что должен сказать. Завтра я буду вести себя как твой парень. Открыто. Пусть видят. Мы встречаемся. Это отведёт часть слухов и даст ему, — он кивнул в сторону Драко, — воздух.
Драко смотрел на их соединённые руки, и в его лице не было злости, только странная, тихая сосредоточенность.
— Это разумно, — сказал он наконец. — Но не переигрывай. Если ты будешь слишком настойчив, это вызовет больше вопросов, чем ответов.
— Я умею быть убедительным.
— Я помню.
Теодор усмехнулся, но ничего не ответил. Он отпустил руку Гермионы и отошёл к окну, за которым была только темнота и редкие звёзды.
Гермиона отпустила камин и сделала шаг к центру комнаты.
— Завтра будет завтра. А сейчас я хочу, чтобы вы оба кое-что поняли. — Она посмотрела на Драко. — Я не собираюсь прятаться от тебя за спиной Тео. И не собираюсь прятаться от тебя за спиной Драко. — Она перевела взгляд на Теодора. — Если мы это делаем, мы делаем это честно. Все трое.
Драко медленно подошёл к ней. Остановился в шаге, посмотрел сверху вниз, и в его глазах было что-то, чего она раньше не видела: не высокомерие, не холод, а обнажённая, почти болезненная серьёзность.
— Тогда начнём с честности, — сказал он тихо. — Я не знаю, что из этого выйдет. Но я не собираюсь отступать. Ни от тебя, ни от этого.
Он протянул руку, не для поцелуя, не для жеста, а просто протянул, ладонью вверх, и ждал. Гермиона посмотрела на его ладонь, потом на его лицо. И вложила свою руку. Пальцы у него были прохладные, но сжали её крепко, без колебаний. Он не потянул её к себе, не сделал вид, что это что-то значит больше, чем есть, просто держал, и в этом было больше честности, чем в любых словах. — Хорошо, — сказала она. — Значит, договорились. Теодор у окна обернулся. — Я не буду мешать. Но и уходить не собираюсь. — Он прислонился спиной к подоконнику, скрестив руки. — Если мы договорились быть честными, я хочу видеть, как это выглядит. Не для того, чтобы контролировать. Для того, чтобы понимать. Драко бросил на него короткий взгляд, но ничего не сказал. Его пальцы всё ещё держали руку Гермионы. — Тогда смотри, — сказал он ровно. Он поднял её руку, медленно, глядя ей в глаза, и поднёс к губам. Поцелуй был коротким, почти целомудренным, но в нём было столько сдержанного, накопленного за неделю, что Гермиона почувствовала, как у неё перехватило дыхание. Теодор не отвёл взгляда. И не сделал шага вперёд. Драко опустил её руку, но не отпустил. Его большой палец медленно прошёлся по её костяшкам. — Я не собираюсь устраивать представление, — сказал он, не оборачиваясь к Теодору. — Но и делать вид, что ничего не чувствую, тоже не стану. Ты сам этого хотел. — Хотел, — согласился Тео. — И не жалею. Он отошёл от окна и подошёл ближе, не к Гермионе, а к ним обоим, встав так, что теперь они стояли втроём, почти касаясь плечами. — Тогда я скажу то, что думаю. Я не ревную. Пока. Но если это станет игрой в одни ворота, где я только ширма для твоего отца, я выйду. И скажу об этом прямо. Как договорились. Драко наконец отпустил руку Гермионы и повернулся к нему. — Это не игра. Я не знаю, что это, но не игра. Они стояли друг напротив друга, двое, которые ещё неделю назад едва разговаривали из-за ревности друг к другу, а теперь делили нечто, чему не было названия. И в этой комнате, где стены помнили сотни чужих тайн, их собственная казалась почти обыденной. Гермиона перевела дыхание. — Тогда, может быть, хватит на сегодня разговоров? Я устала. И я хочу, чтобы этот вечер закончился не спорами, а чем-то другим. Теодор посмотрел на неё, и в его глазах мелькнула тень улыбки. — Чем-то другим, — повторил он. — Ты имеешь в виду... Он не договорил, но вопрос повис в воздухе. Теодор поднял руку и коснулся её щеки. Погладил скулу. Гермиона прикрыла глаза и прильнула к его руке сильнее. Открыв, она смотрела на Драко и на выдохе приоткрыла губы. Он сделал шаг к ней, взялся рукой за шею и притянул к себе резко. Целуя с жаждой, которая копилась столько дней и ночей.
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